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forrer éditorial

MOBAS AG TAILLER LES ARBRES AVEC FACILITÉChers Clients

La deuxième 
vague pandémique 
balaie notre pays. 
Qui aurait pu 
penser, il y a une 
année, qu'un virus 
affecterait tant nos 
vies ? Seuls les 
virus informatiques 

constituaient un risque commercial. Il 
nous enseigne que tout dans le présent 
ne s'applique pas nécessairement aussi 
à l'avenir. Repenser les scénarios du 
futur est plus pertinent que jamais. Je 
vous souhaite une bonne santé afi n que 
nous puissions travailler sur des scéna-
rios futurs prévoyants et réussis.
.
Vous recevez maintenant la 50e éditi-
on de notre magazine entre les mains. 
L'apparence graphique a changé au fi l 
des ans, comme vous pouvez le cons-
tater sur les pages 6 et 7, mais pas les 
objectifs. Notre objectif est toujours de 
vous informer et en même temps de 
vous transmettre des connaissances qui 
devraient vous aider dans votre tâche de 
tous les jours. Un client important m'a 
dit un jour, qu'il ne considérait pas notre 
magazine comme une publicité, mais 
plutôt comme un ouvrage de référence 
– nous en sommes bien sûrs heureux et 
honorés.
Notre motivation reste intacte : vous 
soutenir et ne pas négliger vos tâches 
importantes.

Vos commentaires sont les bienvenus !

Avec mes meilleures salutations

Peter Furrer
Geschäftsführer

société MOBAS AG à Wil, en collabora-
tion avec la société Koblet Hydraulik AG 
a développé, construit et adapté un bras 
télescopique, avec une tête de coupe à 
l'extrémité. Ce bras télescopique, monté 
sur un véhicule porteur Terex, peut être 
déployé jusqu'à une distance de 20 m 
permettant d'atteindre les endroits les 
plus diffi ciles.

Les vérins hydrauliques Neumeister in-
stallés en 2001 ont fait leurs preuves 
malgré une utilisation intensive. C'est ce 
qui a permis à Paul Forrer SA de livrer 
à nouveau tous les vérins hydrauliques 
pour le nouveau véhicule. Par rapport 
au premier véhicule, la course du vérin 
télescopique, qui a une tige de 100 mm 
et un diamètre de piston de 130 mm, a 
été allongée de 600 mm pour un total 
de 6600 mm. Les autres vérins de de 
levage et de basculement sont identiques 
à ceux du premier véhicule.

Baum + Garten AG
Kastellstrasse 6
8623 Wetzikon
Tél. +41 44 972 36 66
info@baumundgarten.ch
www.baumundgarten.ch

20 MÉTRES
PUISSANCE HYDRAULIQUE
Abattre ou raccourcir un arbre – aucun 
problème pour la société Baum + Garten 
de Wetzikon ZH.
Après avoir construit un premier véhicule 
de ce type en 2001, un deuxième véhi-
cule a récemment été mis en service. La 
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DAB 
Bausatz für P2L - Druckluft-Anhänger-Bremsanlage
Eigenschaften und Lieferumfang der neuen Druckluft-An-
hänger-Bremsanlagen und DAB-Bausätze:

• 2-Leiter Bremssystem P2L gemäss Verordnung 
EU2015/68

• Systembausatz für eine performante Betätigung der 
Bremsachsen

• enthalten OEM-Qualitätskomponenten von Wabco etc.
• Hauptkomponenten & Baugruppen montagefertig / vor-

montiert
• klare Leitungsverbindungsmarkierungen für sichere 

Verrohrung
• beinhaltet Halterungen, Bügel und Befestigungselemente
• Verschraubungen, Stutzen und Stecksystem gemäss 

Schema mitgeliefert
• enthält flexibles und montagefreundliches Raufoss-

ABC-Stecksystem
• Bremsschlauch und/oder Kunststoffrohe als Meterware 

beigestellt
• alle Bauteile korrosionsgeschützt
• Montageanleitung und Einbauschema
• auf Anfrage: FZ-Bremsberechnung und Zulassungsdo-

kumente inbegriffen

Kit pour système de freinage de remorque à air 
comprimé P2L
Propriété et contenu de la livraison des nouveaux sys-
tèmes de freinage des remorques à air comprimé et des 
kits DAB :

• Système de freinage à 2 lignes P2L selon UE2015/68
• Kit de système pour un actionnement performant des 

essieux de freinage
• Contiennent des composants de qualité OEM de 

Wabco, etc.
• Principaux composants et ensembles prêts à être ins-

tallés / préassemblés
• Un marquage clair des raccords de tuyauterie pour des 

conduites sûres
• Comprend les consoles, les supports et les éléments 

de fixation
• Raccords, embouts et système de connexion fournis 

selon le schéma
• Contient le système de connexion ABC Raufoss, souple 

et facile à installer
• Tuyau de frein et/ou tubes en plastique fournis en 

rouleaux
• Tous les composants sont protégés contre la corrosion
• Instructions de montage et schéma d‘installation
• Sur demande : calcul des freins du véhicule et docu-

ments d‘immatriculation inclus

Pneumatische 2-Leiter-Bremssysteme P2L
Bausätze & Systeme für Anhänger der FZ-Klassen R&S

Systèmes de freinage pneumatiques à 2 conduites P2L
Kits et systèmes pour les remorques des classes de véhicules R&S

Baugruppe 
Groupe de montage Groupe de montage Groupe de  Groupe de montage 
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forrer hydraulique

Les remorques et les désirs des clients 
sont si diverses qu'il est très diffi cile 
de commercialiser un jeu de montage 
universel. C'est la raison pour laquelle 
nous avons réparti les jeux de montage 
dans différents groupes de montage. Les 
points communs des différents groupes 
de montage sont coordonnés entre eux.

Nous pouvons, sur la base d'un calcul 
de freinage, composer le jeu de mon-
tage adapté à vos besoins. Notre offre 
comprend des jeux de montage très 
simples composés d'une soupape de 
commande de remorque, d'un régulateur 
manuel et de vérins à membrane pour 
des machines de travail jusqu'aux jeux 
de montage complexes avec commande 
EBS. Tous les raccords à vis pré-assem-
blés sont marqués avec des couleurs 
pour faciliter l'assemblage.  

Le bon jeu de montage pour toutes les remorques. 

• Système de freinage à double circuit P2L selon les directives EU2015/68

• contient des composants de qualité OEM de Wabco etc. 

• composants principaux & groupes de montage prêts à l'emploi/pré-

montés

• marquage clair des raccords de conduite pour un montage sûr 

• contient le système enfi chable Raufoss-ABC, fl exible et facile à installer

• les conduites sont livrées en rouleaux, vous pouvez ainsi ajuster les lon-

gueurs en fonction du véhicule 

• une liste de pièces, les instructions de montage et un schéma sont livrés 

avec tous les jeux de montage. 

JEUX DE MONTAGE D'AIR COMPRIMÉ EN MODULES POUR REMORQUES 

CONFIGURÉ
par Paul Forrer 

image : jeux de montage DAB-BBBA1-M24L-B31

3



Marco

Martin

Stefano

Hans

Roland

Philippe

Marcel

Peter

Izabella Massimo

JUBILAIRES 

Nous pouvons compter sur Marcel Kol-
ler depuis 25 ans. Tout d'abord actif à 
l'atelier et au montage, il a ensuite 
bifurqué vers la vente. Il est  aujourd'hui 
responsable des projets de première 
monte OEM tout en étant également 
notre spécialiste des agrégats hyd-
rauliques. 

Peter Zimmermann est un moteur im-
portant de notre entreprise depuis 30 
ans. Avec sa personnalité marquante, 
sa créativité et sa forte capacité de tra-
vail, il a contribué d'une façon prépon-
dérante au développement de notre 
entreprise. Il est également membre de 
la direction. 

Nous renouvelons actuellement notre 
offre sur le Web et investissons dans 
une solution de E-commerce conviviale. 
Izabela Jaworska-Zalewski apporte 
depuis 10 ans son expérience dans ce 
secteur et s'occupe principalement de 
notre base de données des produits  
PIM. 

Marco Meier a commencé son activité 
chez nous à l'atelier/montage il y a 15 
ans. Depuis cette année il transmet 
ses connaissances techniques dans 
le secteur de la vente et conseille nos 
clients au téléphone. 

Martin Haltt est arrivé chez nous il y a 
25 ans comme magasinier. Il est passé 
ensuite à l'atelier comme monteur. Au-
jourd'hui il est responsable du monta-
ge pour les livraisons journalières.

Il a tout d'abord réussi avec succès un 
apprentissage de logisticien chez nous 
pour ensuite prendre la responsabilité 
du groupe qui s'occupe de la mise en 
service et de l'expédition de toutes 
les commandes de nos clients. Nous 
pouvons compter sur Stefano Monteiro 
de Sousa depuis 10 ans. 

Hans Hengartner est depuis 10 ans 
le chef d'équipe qui accompagne les 
équipementiers /OEM et coordonne 
leurs projets de manière fi able. 

Roland Keller est actif dans notre en-
treprise depuis 25 ans. Il a d'abord été 
responsable de l'atelier. Aujourd'hui il 
met sa grande expérience au service 
de nos clients.           

Philippe Leuzinger est entré chez nous 
directement après sa formation en 
technicien en automobile et fait partie 
depuis 5 ans de l'équipe qui s'occupe 
des solutions systèmes spécifi ques 
pour nos clients.  

Notre chef des fi nances Massimo Se-
bastiani est arrivé chez nous il y a 5 
ans et a accepté après peu de temps 
de prendre la responsabilité de notre 
informatique. Actif, il propose des 
solutions qui profi tent à tous. 

forrer interne
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Adviye

Susanne Sara Paul

Sabine Günay Mergim Visar

Denis Kira

Nous avons renforcé notre équipe de logistiques avec des employés assidus afi n de pouvoir faire face de manière optimale aux fl uctuations des commandes qui arrivent 
durant la journée. Sabine Steffen, Adviye Cakir, Günay Cakir, Mergim Ajvazaj et Visar Kryeziu ont récemment rejoint notre équipe. 

Kira Enkegaard est chez nous 
depuis peu de temps pour 
s'occuper des problèmes et 
du bien-être de vos collabo-
rateurs. 

Susanne Haschker est déjà 
un pilier important de notre 
E-commerce car elle possède 
déjà une expérience dans la 
maintenance de la base des 
données des produits PIM. 

Paul Burkhard renforce notre 
centre de compétences en 
freinage au service externe. 
Spécialiste des freins à air 
comprimé, il s'est rapidement 
adapté à sa fonction. 

Sara Radelfi nger apporte sa 
contribution dans le secteur 
administratif de la vente et 
s'occupe de la maintenance 
de notre système de commande  
forrer QuickScan. .

NOUVEAUX COLLABORATEURS 

LUCIANO PAUL FORRER SERVICE CLIENTS 

En plus des conseils techniques, d'une 
capacité de livraison élevée et de notre 
fi abilité reconnue, nous continuons d'in-
vestir dans notre service clients. Avec 
Luciano Cruz Goncalves nous avons un 
jeune collaborateur motivé qui assume 
exclusivement cette tâche depuis le 
début de l'année. Il offre un service de 
premier ordre à nos clients. Étant la pla-
que tournante entre les clients, le service 
de vente, la logistique et le montage, 
sa grande motivation est la satisfaction 
des clients. Si vous avez des questions 
concernant une livraison, n'hésitez pas 
à le contacter directement au 
044 439 19 59 et 
servicelogistik@paul-forrer.ch
Il dirige également notre « boutique » 
en collaboration avec les spécialistes 
de l'atelier/montage et le lieu de dépôt 
où les clients peuvent récupérer leurs 
commandes urgentes ou un composant 
de remplacement.

Denis Ziberoski a commencé 
son apprentissage de logisti-
cien EBA chez nous au mois 
d'août.

forrer interne
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JUBILÉ LA 50 ÈME ÉDITION DU MAGAZINE DE PAUL FORRER
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forrer support
Die Frage, wie stark die Antriebsleis-

tung eines Motors sein soll, ist für 

viele Projekte von entscheidender 

Bedeutung. Wir zeigen Ihnen, wie man 

den nötigen Fahrantrieb möglichst 

genau berechnet.
Konzipiert man den Fahrantrieb zu schwach, 

kommt das Fahrzeug nicht von der Stelle. Ist 

er zu stark, verschwendet man unnötig Ener-

gie. Viele Überschlagsrechnungen liefern zu 

wenig genaue Ergebnisse. Das folgende 

Beispiel zeigt ihnen, wie man die benötigte 

Leistung korrekt berechnet.

Dazu muss man zuerst alle auftretenden 

Widerstände kennen. Erst dann ist man in 

der Lage, den Fahrantrieb so zu dimensio-

nieren, dass alle Widerstände überwunden 

werden können. 
RollwiderstandAls Rollwiderstand bezeichnet man den 

Widerstand, der durch Reibung an den 

Rädern oder Raupen verursacht wird. Er 

wird durch verschiedene Parameter be-

ein�usst. Reifendruck und Bodenbeschaf-

fenheit gehören beispielsweise dazu. Die 

Rollwiderstandskraft errechnet sich aus 

der Aufstandskraft des Fahrzeugs und der 

Rollreibungszahl. Der Widerstand wird da-

bei mit steigendem Gefälle verringert. 
FR = μR ∙FN ∙cos(α)

Steigungswiderstand
Der Steigungswiderstand wird von der Nei-

gung der Unterlage und vom Gewicht des 

Fahrzeugs beein�usst. Er berechnet sich 

wie folgt:

Fα = FN ∙sin(α)

LuftwiderstandDiese Widerstandskraft wird mit der Luft-

dichte, dem Strömungskoe�zient, der 

projizierten Stirn�äche und der relativen 

Geschwindigkeit zum Wind berechnet. 

Allerdings �iesst der Luftwiderstad nicht 

immer in die Berechnung der Antriebs-

leistung mit ein. Vor allem bei kleinen Ge-

schwindigkeiten kann er vernachlässigt 

werden. 

FL = ½∙ρL ∙cW ∙A∙v2
Beschleunigungswiderstand

Der Beschleunigungswiderstand tritt im-

mer dann auf, wenn das Fahrzeug seine 

Geschwindigkeit ändert. Eine Verzögerung 

ist als negative Beschleunigung einzuset-

zen. Die Beschleunigungskraft errechnet 

sich aus der Gesamtmasse des Fahrzeugs 

sowie der Beschleunigung. FB = m∙a

GesamtwiderstandUm die zu überwindende Gesamtkraft zu 

berechnen, muss man die einzelnen Teil-

kräfte zusammenzählen.FGes = FR +Fα +FL +FBBenötigte LeistungDie am Antriebsrad benötigte Leistung 

hängt von der gewünschten Geschwin-

digkeit ab. Um die Leistung zu berechnen, 

muss man die gesamte Widerstandskraft 

mit der gefahrenen Geschwindigkeit multi-

plizieren.

PRad  = FGes ∙v
Um die Antriebsleistung am Motor zu 

berechnen, wird die Leistung am Rad 

durch den Gesamtwirkungsgrad des An

triebstrangs dividiert. PMot  =  PRad                    ƞ

Berechnungsbeispiel
Ein Fahrzeug mit einem Gesamtgewicht 

von 500 kg möchte eine Steigung von 10° 

mit einer Geschwindigkeit von 3m/s über-

winden. Die Maximalgeschwindigkeit soll in 

sechs Sekunden erreicht werden. Der Luft-

widerstand wird vernachlässigt. 
Folgende Parameter gelten:µR = 0,1η   = 70%g   = 10m/s2

FN = 500 kg ∙ 10 m/s2  = 5 kNFR = 0,1 ∙ 5 kN ∙ cos(10) = 492 N
Fα = 5 kN ∙ sin(10) = 868 NFB = 500 kg ∙ 0,5 m/s2 = 250 NGesamtwiderstand:FGes = 492 N + 868 N + 250 N = 1610 N

Leistung:

PRad = 1610 N ∙ 3 m/s = 4,83 kW
PMot =  4,83 kW  = 6,9 kW

               0,7
Die benötigte Antriebsleistung an der 

Welle des Motors beträgt 6,9 kW.

Korrekte Auslegung des Fahrantriebs

α
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O bwohl Hydrauliköl als Druckmedium 

ein zentrales Element in einem Hyd-

rauliksystem ist, wird dessen P�ege 

häu�g vernachlässigt. Dabei gehört die re-

gelmässige Analyse und P�ege zu den ent-

scheidenden Faktoren eines störungsfreien 

Betriebs. Ein hundert Prozent sauberes Öl 

ist die Basis für eine reibungslose Funktion 

der Maschine.
In der Praxis sind hingegen bis zu 80% 

der Ausfälle bei Hydraulikanlagen auf eine 

erhöhte Verschmutzung des Hydrauliköls 

zurückzuführen. 
Die 

sensiblen 
Systeme 

reagieren bereits auf die kleinste Verunrei-

nigung. Deshalb wird die erforderliche Öl-

reinheit im System auch durch die schmutz-

emp�ndlichste Komponente bestimmt. 

Hydraulikanlagen bewegen sich auf einem 

Öl�lm von unter einem Mikrometer. Zum 

Vergleich: Ein menschliches Haar ist un-

gefähr 70 Mikrometer dick. Dabei ist das 

Problem, dass die Verschmutzung von Hy-

draulikmedien mit blossem Auge nicht er-

kennbar ist. (Das menschliche Auge kann 

nur Partikel, die grösser als 30 Mikrometer 

sind erkennen)

Der Schmutz kann durch verschiedene 

Wege ins System gelangen:

- Bei der Montage (nicht gereinigte Leitun

gen und Ölbehälter oder Ö�nungen, die 

nicht verschlossen sind)

- Im Betrieb durch Belüftungs�lter, Kolben-

stangen, Verschleiss oder Abrieb

- Bei Wartungen und Reparaturen (Arbeiten 

unter erschwerten Bedingungen, nicht 

gereinigte neue Schlauchleitungen)

Wichtig zu wissen ist, dass auch neues, 

frisches Öl oft die erforderliche Rein-

heitsklasse nicht erfüllt!

Das System sollte deshalb vor Inbetrieb-

nahme mit einem Filtrieraggregat gefüllt 

und gespült werden.

Filterfeinheit

Oft werden widersprüchliche oder unvoll-

ständige Angaben gemacht, wie z.B.: 

10 μm, ß10, 10 μm nom. / abs.

Die korrekte Angabe ist: ß
10 (C)  = 200

Erklärung:
Im Multipasstest nach ISO 16889:1999 (bis-

her ISO 4572:1981) wird, bezogen auf be-

stimmte Partikelgrössen, im Beispiel10μm, 

die Zahl der Partikel vor und nach dem Fil-

ter ermittelt. Hieraus lässt sich jeweils der 

Betawert ß (Filtrationsquotient) als Quotient 

der Partikelzahl vor Filter und der Partikelzahl 

nach Filter errechnen.

Analog hierzu kann der Abscheidegrad (oder 

auch Filterwirkungsgrad) errechnet werden. 

in unserem Beispiel werden 99,5 % der Par

tikel >10 μm vom Filter zurückgehalten.

Einige Zahlenwerte können der unten-

stehenden Tabelle entnommen werden.

Weitere wichtige Grössen sind:

- Druckverlust

- Schmutzaufnahmekapazität

- Kollapsdruckstabilität

- Durch�ussermüdungsfestigkeit 

Arten von Hydraulik�ltern

Einfüll- und Belüftungs�lter

Auch Tankbelüftungs�lter genannt, �ltriert 

die ein- und ausströmende Luft im Hydrau-

liktank, welche durch Niveauveränderung 

verursacht wird. Diese können auch mit 

Möglichkeit zur Wasseraufnahme ausge-

rüstet sein.Saug�lter
Hydraulikanlagen müssen mit einem Saug-

�lter ausgerüstet werden, wenn das Risiko 

eines Pumpenschadens durch grobe Verun-

reinigung besonders gross ist.

Rücklau�lter

bringen eine preiswerte Vollstrom�ltration 

bei geringem Platzbedarf und werden am 

Tank montiert oder im Tank integriert.

gewährleisten den Funktionsschutz nach-

geordneter Hydraulikkomponenten.

Kombi�lter (Rücklauf-Saug�lter)

Dieser ersetzt bei Geräten mit hydrostati-

schem Antrieb und kombinierter Arbeits-

hydraulik die bisher erforderlichen Saug-

bzw. Druck�lter für die Füllpumpe des 

geschlossenen hydrostatischen Antriebes, 

sowie den Rücklau�lter für die Arbeitshyd-

�ltern eine Teilmenge des gesamten Volu-

menstroms und werden besonders in hoch-

beanspruchten 
Hydrauliksystemen 

einge-

setzt.

Die Bedeutung der Reinheit von Hydrauliköl

Betawert:

1

1.5

2

5

10

20

50

75

100

200

1000
10000

Abscheidegrad %

0.00
33.33

50.00
80.00

90.00
95.00

98.00
98.67

99.00
99.50

99.90
 99.99

Betawert ß = Partikelzahl vor Filter

= 20000
= 200

Partikelzahl nach Filter    100

Rücklau�lter Leitungseinbau

Dazu muss man zuerst alle auftretenden 

Widerstände kennen. Erst dann ist man in 

der Lage, den Fahrantrieb so zu dimensio-

Geschwindigkeit ändert. Eine Verzögerung 

ist als negative Beschleunigung einzuset

zen. Die Beschleunigungskraft errechnet 

sich aus der Gesamtmasse des Fahrzeugs 

sowie der Beschleunigung. FB = m

Gesamtwiderstand
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 Im Betrieb durch Belüftungs�lter, Kolben

stangen, Verschleiss oder Abrieb

 Bei Wartungen und Reparaturen (Arbeiten 

unter erschwerten Bedingungen, nicht 

reinigte neue Schlauchleitungen)

Wichtig zu wissen ist, dass auch neues, 

frisches Öl oft die erforderliche Rein-

heitsklasse nicht erfüllt!

Das System sollte deshalb vor Inbetrieb-

nahme mit einem Filtrieraggregat gefüllt 

und gespült werden.
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Oft werden widersprüchliche oder unvoll

ständige Angaben gemacht, wie z.B.: 

10 μm, ß10, 10 μm nom. / abs.

Die korrekte Angabe ist: ß
10 (C)  = 200

Erklärung:
Im Multipasstest nach ISO 16889:1999 (bis

her ISO 4572:1981) wird, bezogen auf be

stimmte Partikelgrössen, im Beispiel

die Zahl der Partikel vor und nach dem Fil

ter ermittelt. Hieraus lässt sich jeweils der 

Betawert ß (Filtrationsquotient) als Quotient 

der Partikelzahl vor Filter und der Partikelzahl 

nach Filter errechnen.

Analog hierzu kann der Abscheidegrad (oder 

auch Filterwirkungsgrad) errechnet werden. 

in unserem Beispiel werden 99,5 % der Par

tikel >10 μm vom Filter zurückgehalten.

Weitere wichtige Grössen sind:

- Druckverlust

- Schmutzaufnahmekapazität

- Kollapsdruckstabilität

 von Hydrauliköl

Betawert ß = Partikelzahl vor Filter

Partikelzahl nach Filter

forrer support

Seit Jahrzehnten basieren Hydraulikschlauch-

system
e auf der am

erikanischen SAE-Norm
 

und den europäischen Standards im
 W

esent-

lichen nach EN 853, 854 und 857, um
 sicher-

zustellen, dass diese m
inim

ale Konstruktions-

anforderungen erfüllen. 

2006 w
urde dann von der Internationalen 

Organisation für Norm
ung (ISO) die ISO-

Norm
 18752 eingeführt, um

 allen Anfor-

derungen Rechnung zu tragen. Sie regelt 

die 
Klassi�zierung 

von 
sieben 

Hydraulik-

schlauchtypen 
m

it 
Draht- 

oder 
Textilver-

stärkung 
in 

zehn 
Kategorien 

und 
vier 

Klassen. 
Jede 

Kategorie 
hat 

bei 
allen 

Grössen 
einen 

einzigen 
m

axim
alen 

Be-

triebsdruck! W
eiter w

ird auch die Bestän-

digkeit gegenüber der Hydraulik�üssigkeit 

und der Tem
peraturbereich berücksichtigt.

Die Norm
 enthält keine Anforderungen an 

die Anschlussstutzen. Sie ist auf die Leis-

tung von Schläuchen und Schlauchleitun-

gen 
begrenzt. 

Der 
m

axim
ale 

Betriebs-

druck 
einer 

Schlauchleitung 
w

ird 
im

m
er 

durch den geringsten m
axim

alen Betriebs-

druck 
der 

Kom
ponenten 

bestim
m

t 
und 

m
uss deshalb bei der Herstellung auf der 

Schlauchleitung 
gekennzeichnet 

werden 

(z.B. durch prägen oder etikettieren).

Die ISO-Norm
 18752 bei Gates im

 Detail

Die in der ISO-Norm
 18752 de�nierten Hy-

draulikschläuche 
m

it 
konstanten 

Arbeits-

druck 
können 

in 
einem

 
Klassensystem

 

nach Leistungs- und Langzeit-Perform
ance 

unterschieden werden.

Klassen: Die Schläuche werden unter spe-

zi�sch festgelegten Testbedingungen und 

unter Berücksichtigung der Tem
peratur an-

hand der erreichten Im
pulszyklen in 4 Klas-

sen eingeteilt.

Typ: Jede Klasse w
ird in zwei Typen auf-

geteilt, 
...S=Standard 

und 
...C=Kom

pakt. 

Standardtypen 
weisen 

grössere 
Aussen-

durchm
esser 

und 
grössere 

Biegeradien, 

Kom
pakttypen 

kleinere 
Aussendurchm

es-

ser und kleine Biegeradien auf. Som
it m

üs-

sen Schläuche vom
 Typ Kom

pakt wesent-

lich höheren Ansprüchen gerecht werden.

Kategorie: 
Einstufung 

in 
10 

Druckwerte 

zw
ischen 35 und 560 bar. Nicht alle Druck-

werte �nden in allen Klassen und Typen 

Anwendung. Und nicht alle Klassen und Ty-

pen �nden in allen Kategorien Anwendung.

Die 
untenstehende 

Tabelle 
zeigt 

auf, 
in 

welche 
Kategorien 

die 
Gates 

Prem
ium

-

Schlauchm
aterialien 

eingeordnet 
werden 

können.

Um
 

die 
Übereinstim

m
ung 

der 
Produkte 

m
it der ISO-Norm

 aufzuzeigen, hat Gates 

die Typenm
arkierung der entsprechenden 

Schläuche der Kategorien Typ BC und CC 

aus 
der 

M
egaSys-Fam

ilie 
angepasst. 

Die-

se enthalten nun die entsprechende Norm
-

und Typenreferenz: «ISO 18752 Typ-...C».

(Literaturnachweis: DIN EN ISO 18752: 2016)

ISO 18752 löst SAE- und EN-Norm
 ab

Druckim
pulsbeständigkeit

Tem
peratur °C

Im
pulsdruck

(%
 vom

 M
W

P b)

M
indestanzahl 

Zyklen

A

AS

100

133%

200'000

AC

B

BS

100

133%

500'000

BC

C

CS

120

133%
 und 

120%

500'000

CC

D

DC

120

133%

1'000'000

PSI / ID
-4

-5

-6

-8

-10

-12

-16

-20

-24

-32

SAE 100R1

SAE 100R2

SAE 100R12

M
3K

M
3K

EFG3K

SAE 100R1

SAE 100R2

SAE 100R12

M
4K

M
4K / EFG4K

M4K/EFG4K

EFG4K

SAE 100R13EFG5K

SAE 100R2

SAE 100R15

EFG6K

3000400050006000

bar / ID

20

-24

-32

4SPEFG3K

4SH

M5K

EFG5K

4SPEFG6K

Klassi�zierung des Hydraulik-Schlauchsystem
s von

Am
erikanische SAE-Norm

Europäischer EN

Klassen und Typen gem
äss Iso-Norm

 18752

Druckkategorie 

210

350

420

M
axim

aler 

Betriebsdruck

(bar)

210 bar 

420 bar

(psi)

3000 psi

6000 psi

Klasse

Typ

A

AS
Standard

AC
Kom

pakt

B

BS
Standard

BC
Kom

pakt

C

CS
Standard

CC
Kom

pakt

D

DC
Kom

pakt

Der Schmutz kann durch verschiedene 

 Bei der Montage (nicht gereinigte Leitun

gen und Ölbehälter oder Ö�nungen, die 

 Im Betrieb durch Belüftungs�lter, Kolben

in unserem Beispiel werden 99,5 % der Par

tikel >10 μm vom Filter zurückgehalten.

Einige Zahlenwerte können der unten-

stehenden Tabelle entnommen werden.

forrer support
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2006 w
urde dann von der Internationalen 
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ung (ISO) die ISO-

Norm
 18752 eingeführt, um

 allen Anfor-
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sieben 
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und 
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Der 
m

axim
ale 

Betriebs

druck 
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w
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im

m
er 

durch den geringsten m
axim

alen Betriebs

druck 
der 

Kom
ponenten 

bestim
m
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und 

m
uss deshalb bei der Herstellung auf der 

Schlauchleitung 
gekennzeichnet 

werden 
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Die ISO-Norm
 18752 bei Gates im

 Detail

Die in der ISO-

draulikschläuche 
m

it 
konstanten 

Arbeits

druck 
können 

in 
einem

 
Klassensystem

 

nach Leistungs-

unterschieden werden.

 und EN-Norm
 ab

Druckim
pulsbeständigkeit

Tem
peratur °C

Im
pulsdruck

(%
 vom

 M
W

P b)

M
indestanzahl 

Zyklen

A

AS

100

133%

200'000

ACBS

100

133%

500'000

120

133%
 und 

120%

500'000

133%

1'000'000

-4

-5

-6

-8

-10

-12

-16

SAE 100R1

SAE 100R2

M
3K

M
3K

SAE 100R1

SAE 100R2

SAE 100R12

M
4K

M
4K / EFG4K

M4K/EFG4K

SAE 100R13

SAE 100R2

SAE 100R15

EFG6K

3000400050006000

bar / ID
M5K

4SPEFG6K

Am
erikanische SAE-Norm

Europäischer EN

Klassen und Typen gem
äss Iso-Norm

 18752

9

400

300

200

1009080706050

40

30

20

10
9

8
7

6
5

4

0,50,6

1,2

2,1

4,6

9
8

7
6

5

4

3

2

1

A

B

50,8

m
m

– 32

size

– 24

– 16– 12– 10– 
8– 

6– 
5– 

4– 
3

38,1

25,419,115,912,7

9,57,9

– 20

31,8

Korrekte Auslegung von Hydraulikleitungen

forrer support

D
ie Auslegung von H

ydraulikleitungen ist eine «G
ratw

anderung» zw
ischen verlustarm

er Leistungsübertragung 

und Kostenoptim
ierung. So kann eine zu klein dim

ensionierte Leitung zu m
assiven Leistungsverlusten führen. 

Zu gross ausgelegte Leitungen können hingegen Platzproblem
e beim

 Einbau bedeuten resp. zu hohe Kosten 

verursachen.

Auslegung und Einbau von Schlauchleitungen

Betriebsdruck:

Neben Art und Tem
peratur des M

edium
s 

hängt 
die 

W
ahl 

des 
Schlauchtyps 

zur 

Hauptsache vom
 m

axim
alen Betriebsdruck 

und der Arbeitsw
eise (Druckspitzen, pul-

sierender oder statischer Druck usw
.) ab.

Erm
ittlung des Innendurchm

essers:

Die W
ahl der Nennw

eite J (m
m

) hängt 

von der Förderm
enge Q

 (L/m
in.) und der 

gew
ünschten 

Durchflussgeschw
indigkeit 

v (m
/sek.) ab.

Form
el:

J =                            · 4.61 = Ø
 m

m

Q
v

v =                            · 21.2 = m
/sek.

Q

J 2

Lesebeispiel fürs Diagram
m

: 

Für eine gew
ünschte Ström

ungsgeschw
indigkeit von 3 m

/sek m
it einem

 Volum
enstrom

 

von 90 l/M
in. m

uss für eine Druckleitung eine Nennw
eite von 25.4 m

m
 (= 1 Zoll) ge-

w
ählt w

erden.
Diagram

m
 zur Bestim

m
ung des Schlauchdurchm

essers

A: Saugleitungen:
0.6 ... 1.3 m

/sek.

B: Druckleitungen:
2.5 ... 6.0 m

/sek.

Rücklaufleitungen:
1.7 ... 4.5 m

/sek.

Für Hydrauliköl w
erden folgende Durchflussge-

schw
indigkeiten em

pfohlen (30 bis 150 m
m

2/s):

Q
 (l/m

in)

Schlauch-Innen-Ø
 (m

m
)

v (m
/sek)

Volumenstro
m

Strö
mungsg

eschwindigkeit
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HIGH-TECH IM FELD MIT KOMPONENTEN DER PAUL FORRER AG

• Ein übersichtliches Display informiert 

den Fahrer permanent über alle 

relevanten Parameter.

• Das System ermöglicht maximale 

Traktion bei 100% Bodenschonung

Neben dieser Sonderlösung  ist der «X-Trailer» 

hauptsächlich für landwirtschaftliche Betrie-

be in Bergregionen gedacht und bietet eine 

Alternative zu wirtschaftlich kostenintensiven 

Transportern. Er dient gleich einem Transporter 

als Basisfahrzeug für alle herkömmlichen Sat-

telgeräte. Durch das hydraulische «Trailer Drive 

System» hat der «X-Trailer» aber den Vorteil, 

ohne technische Änderung an jeden Schlep-

per gekoppelt werden zu können. Erhältlich 

ist der «X-Trailer» aktuell in drei Grössen mit 

einem Maximal zulässigen Gesamtgewicht 

von 6’700kg bis 15‘900kg.

Remo Trachsel ist gelernter Lastwagen-

mechaniker und absolvierte an der Berner 

Fachhochschule in Biel ein Studium in 

Fahrzeugbau. Er arbeitete vom 2011 bis 

2015 bei der Paul Forrer AG und war dort 

u. a. für Weiterentwicklung und Vertrieb 

«Trailer Drive System» (TDS) zuständig. 

2015 stieg Remo bei der Trachsel Technik 

AG in Mettmenstetten ZH ein, einem Fami-

lienunternehmen, das er nun gemeinsam 

mit seinem Vater Hansruedi  führt. 

Das Unternehmen ist spezialisiert auf Land-, 

Forst- und Kommunaltechnik, sowie Mot-

orgeräte. 

www.trachsel-technik.ch

«Das Systeme-Team der Paul Forrer AG steht 

auch Ihrem Projekt mit Rat und Tat zur Seite».

«X-Trailer» Sonderlösung der 

Lehmann AgroForst AG

Das Lenksystem des «X-Trailer»

• Lenkzylinder mit barcodeähnlicher 

Laserung auf der Kolbenstange ermög-

licht eine exakte Positionserkennung 

des Lenkzylinders.

• Der Controller verarbeitet die Signale 

der Sensorik vom Zylinder wie auch 

von der Deichsel

• Das Bedienterminal (HMI) erlaubt 

dem Fahrer den manuellen Eingriff 

in das Lenksystem mittels Encoder

forrer hydraulik

– 10– 
8– 

6– 
5– 

v (m
/sek)

Strö
mungsg

eschwindigkeit

Strö
mungsg

eschwindigkeit

4– 
3
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AM SUISSE SCHNEEPFLUG-PRÜFUNGSMODELLE 

Die erste erlaubt es, die Pfl ugschar einzeln 

zu bedienen. Die zweite, komplexere Funk-

tion, wurde mit dem modularen Sandwich-

System «MBS» umgesetzt. Sie ermöglicht 

die Funktionen «Entlastung», «Belastung» 

und «Schwimmstellung». 

Ein zusätzliches Sicherheitsventil ermöglicht 

die Freigabe der hydraulisch beweglichen 

Bauteile im Falle einer Verklemmung. Dies 

ist im Hinblick auf den Einsatz an einer 

Fachschule mit Auszubildenden sehr wich-

tig. Die hydraulische Versorgung wird durch 

eine externe Quelle gewährleistet. Da das 

Proportionalventil OC/LS umschaltbar ist, 

sind beide Varianten möglich.

Ein mehrachsiger Joystick, Potentiometer 

und Bedientasten auf der Armlehne er-

möglichen die Steuerung und Einstellung 

aller Funktionen. Das Touchscreen Display 

OPUS A3E zeigt die notwendigen Para-

meter an. Mehrere frei programmierbare 

Steuerungen (SPS) von IFM berechnen und 

verwalten die einzelnen Funktionen und 

versorgen die jeweiligen Verbraucher. Ein 

CAN-Bus-Netzwerk stellt die Kommunika-

tion zwischen den elektronischen Einheiten 

sicher. Eine Anwendungssoftware wurde 

zudem speziell für diesen Zweck konzipiert 

und programmiert. 

In einem Schrank, in dem alle elektrischen 

Verbindungen zusammenlaufen, kann eine 

Vielzahl von Fehler, die die Elektronik be-

treffen, schnell simuliert werden. Das alles 

macht diese Modelle zu idealen Schulungs-

werkzeugen, die auch für Prüfungen einge-

setzt werden können.
Paul Forrer hat dieses Bildungsprojekt mit 

Vorzugsbedingungen für Komponenten und 

die Bereitstellung der Infrastruktur unter-

stützt. Bei diesem Projekt war Paul Forrer 

zum einen Lieferant der Hydraulik-Kompo-

nenten, zum anderen zeigt dieses Projekt 

auch, was in unserer Abteilung «Systemlö-

sungen» realisiert werden kann. Jean-Daniel 

Andrey hat diese Arbeit sogar in seiner 

Freizeit durchgeführt. Dies beweist seine 

Leidenschaft für Technologie und seine 

Fähigkeiten in den Bereichen Hydraulik, Elek-

tronik und Anwendungssoftware, welche 

er auch für Kunden einsetzt, insbesondere 

wenn die Welten der Elektronik und der 

Hydraulik miteinander harmonieren müssen. 

Wir bieten damit den Vorteil nur einen pro-

jektverantwortlichen Ansprechpartner und 

ausführenden Techniker für ein gesamtes 

Projekt zu haben.

Agrotec Suisse ist der schweizerische 

Fachverband der Landtechnikbetriebe 

und der Hufschmiedebetriebe. Als breit 

in den Regionen abgestützter Branchen-

verband, setzt sich Agrotec Suisse für 

den unternehmerischen Erfolg seiner 

Mitglieder ein – mit einem breiten Netz-

werk von praxiserprobten Unternehmern 

und Spezialisten. Mit einem Bildungs- und 

Weiterbildungsangebot, das schon heute 

das Wissen für morgen vermittelt. Mit 

umfassenden Dienstleistungen, die sich 

für Unternehmen jeder Grösse bezahlt 

machen.

OPUS 4,3 Zoll 
Touchscreen-

Farbdisplay. 

Ein übersichtliches Display informiert 

den Fahrer permanent über alle 

forrer hydraulik
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LENGGENHAGER SPEZIALKONSTRUKTION M
IT PAUL FORRER

forrer hydraulik

Lenggenhager M
echanik AG in Flaw

il 

(SG) - Innovation die begeistert!

Die von W
alter Lenggenhager, dem

 Vater des 

heutigen Inhabers, Alex Lenggenhager ge-

gründete Landtechnik-W
erkstatt entwickelte 

sich vom
 Einm

annbetrieb für Reparaturen von 

Traktoren und Landm
aschinen über die Jahre 

zu einem
 um

fassenden Landtechnik-Partner. 

Die Firm
a beschäftigt heute rund 14 M

itar-

beiter, 2 Lehrlinge und 2 Konstrukteure. Von 

der Firm
engründung bis in die Gegenwart 

sind zudem
 kundenbezogene Lösungen im

 

M
aschinen- und M

etallbau das besondere 

Gütezeichen. Kunden stam
m

en aus den 

Branchen Land- und Forsttechnik, Baum
a-

schinen und Industrie.

Lenggenhager M
echanik AG

Oberglatt, 9230 Flaw
il

w
w

w
.lenggm

ech.ch

Solche Projekte sind für die Techniker der 

Paul Forrer AG auch besonders spannend 

und m
an spürt dabei die Leidenschaft für die 

Hydraulik. Durch die grosse Projekterfahrung 

in Hydraulik und Elektronik kann bereits früh 

entschieden werden, wann eine hydraulische 

oder elektronische Lösung gewählt werden 

soll. Eine um
fassende Beratung von der 

ersten Konzeption, Berechnung der Hydraulik- 

und Elektronik-Kom
ponenten, der Auswahl, 

Entwicklung der Softwareapplikation bis zur 

Inbetriebnahm
e vor Ort, sind überzeugende 

Gründe für eine Zusam
m

enarbeit m
it der 

Paul Forrer AG.

Spezifisch program
m

ierte Funksteuerung 
Aufbauarbeiten und Kalibrierung der Steuerung in der Werkstatt der Lenggenhager Mechanik AG

sicher. Eine Anwendungssoftware wurde 

zudem speziell für diesen Zweck konzipiert 

zudem speziell für diesen Zweck konzipiert 

zudem speziell für diesen Zweck konzipiert 

zudem speziell für diesen Zweck konzipiert 
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m

enarbeit m
it der 

Paul Forrer AG.
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PISTER M
ULTIKUPPLUNGEN FÜR DEN HÄRTESTEN EINSATZ

W
arum

 fiel Ihr Entscheid auf die Pister-

M
ultikupplung? 

Hauptgrund ist der sehr geringe Druckverlust 

beim
 Durchfluss der Kupplung. W

ir benut-

zen die Geräte im
 Langzeiteinsatz – bei uns 

m
uss die volle Literleistung ohne m

erklichen 

Druckverlust durchström
en können. Dies ist 

bei der Bohrlafette zum
 einen besonders 

wichtig bei der Ham
m

eranwendung, dann 

für die Drehfunktionen und schliesslich für 

einen effizienten Vorschub. Das sind drei Öl-

flüsse, die den ganzen Tag fliessen m
üssen. 

Rechts-links-Drehen, dann den Ham
m

er, 

im
m

er und im
m

er wieder! Im
 Vergleich zu 

anderen Produkten arbeitet das Hydraulik-

system
 dank der Pister-M

ultikupplung m
it 

erheblich weniger Druckverlust.

So wirkt sich das auf das System
 aus: Das Öl 

heizt sich nicht so auf wie bei Kupplungen m
it 

Kegelventilen, daraus resultiert ein erheblich 

kleinerer Leistungsverlust. W
eil dieselbe 

Leistung m
it weniger Öldruck erbracht wird, 

schonen die Pister-Kupplungen das ganze 

System
, alle Aggregate, Anbaugeräte, Schläu-

che und Kupplungen und sorgen dam
it für 

volle Leistung über den ganzen Arbeitstag. 

Denn alles, was ich aufheize, m
uss wieder 

gekühlt werden. Das gibt einen Verlust auf 

allen Seiten. Diesen Unterschied spüren wir 

täglich. Dank diesem
 Produkt verbrauchen 

wir heute auf der M
aschine rund zehn Liter 

Diesel weniger – pro Stunde! 

W
o kom

m
t die Pister-M

ultikupplung bei 

Ihnen zum
 Einsatz? 

In m
einen Unternehm

en haben wir auf allen 

M
aschinen jeweils vier Kupplungen von Pister 

m
ontiert, sowohl an den Schreitbaggern als 

auch an den Raupenbaggern. Grundsätzlich 

nutzen w
ir die PM

K-M
ultikupplungen für 

alle hydraulischen Anbaugeräte, sei das fürs 

Spritzen, Bohren usw. Einfach überall, weil 

wir viel Leistung im
 Durchfluss erwarten. Die 

Paul Forrer AG übernahm
 neben der Planung 

und Konstruktion der Ventilfunktionen auch 

die Berechnung der nötigen Schlauch- und 

Leitungsquerschnitte zur Verrohrung des 

gesam
ten System

s. Jedes Anbaugerät, das 

wir einsetzen, arbeitet an der Pister-Kupplung 

effizienter, wie zum
 Beispiel die Bohrlafette, 

die Spritzroboter, Greifer, Schwenklöffel, 

Abbauham
m

er oder der Sortiergreifer. 

W
as schätzen Sie besonders an der Zu-

sam
m

enarbeit und dem
 technischen 

Support der Paul Forrer AG? 

Den Rundum
service. M

an kann schon sagen, 

das System
lösungs-Team

 der Paul Forrer AG 

und im
 Speziellen M

artin Rüttim
ann ist unser 

Kom
petenzzentrum

. Auch die Ersatzteile 

sind jeweils sofort ab Lager verfügbar. W
ir 

sind häufig in der Nacht oder in Tunnelbau-

stellen unterwegs, deswegen ist das für 

uns ein wichtiger Punkt. Für uns stim
m

t es 

bei Paul Forrer, sei es bei der Konzipierung 

oder der Verfügbarkeit. Auch unser Gates-

Schlauchservice läuft gut. Die Paul Forrer AG 

erbringt die Kom
petenzen für die kom

pletten 

M
aschinen, deswegen erfreuen wir uns hier 

an der Gesam
tlösung.

Specon AG ist ein kom
petenter An-

sprechpartner in der Region Berner 

Oberland für die spezielleren Baum
a-

schinen und Nutzfahrzeuge.

Als Unternehm
en m

it Kom
petenz, 

langjähriger Erfahrung und Know
-

how
 in den Bereichen Stahlbauten, 

Baum
aschinen, Funkfernsteuerungen 

und Spezialm
aschinenbau stehen Beat 

Brönnim
ann seinen Kunden m

it Rat 

und Tat zur Seite. «W
ir bieten einen 

um
fassenden Service, sei es für Bau-

m
aschinen auf Raupen oder Pneu. 

Getreu unserem
 M

otto «geht nicht, 

gibts nicht» leistet Specon schier un-

m
ögliches»

Specon AG

Pfandersm
att 158, 3662 Seftigen

w
w

w.specon-ag.ch

Kein tropfendes Öl! Einfach mit dem Lappen abwischen, einsetzen, Hebel schliessen – schon startbereit.

forrer inside

LA 50 ÈME ÉDITION DU MAGAZINE DE PAUL FORRER

Les magazines destinés aux clients doivent, 
d'une part, fournir des informations sur 
les nouveaux produits et, d'autre part, 
cultiver l'image de l'entreprise. Cepen-

dant, nous estimons qu'en tant 
que fournisseur de solutions 

il est important de par-
tager avec nos clients 

les compétences et les 
connaissances que nous 

avons pu acquérir  au-
près de nos fournis-

seurs ou lors de 
projets avec nos 

clients. C'est 
pourquoi la 
rubrique «for-

rer support» a 
joué un rôle 
important au 

cours des 10 
dernières années. 

Dans toutes ces édi-
tions, un grand nombre de 

connaissances théoriques et de 
nombreux conseils pratiques 

ont été transmis à nos 
clients.

Étant donné que nous 
bénéficions également 
de la confi ance de nom-

breux constructeurs de 
véhicules/équipe-

mentiers, nous 
sommes en 

mesure de 
développer 

des solutions 
spéc i f iques à 
nos clients dans 

de nombreux 
projets. En 
publiant les 

rappor ts de 
ces projets dans 

notre magazine, 
nous en faisons profi -

ter de nombreux clients 
intéressés par la technologie. 

C'est la raison pour laquelle nous 
estimons que ces rapports ne doi-

vent manquer dans aucun magazine. 

Un magazine destiné aux clients est-il dépassé ?
L'envoi de notre magazine sous forme papier est une tradition 
que nous aimerions poursuivre. Nous sommes d'avis que 
l'information et la communication doit se faire de différen-
tes manières et dans différents médias. C'est la raison pour 
laquelle nous envoyons également des informations (News-
letter) par E-Mail en complément de notre magazine. Ces 
Newsletter, que vous recevez de façon irrégulière, concernent 
principalement les dernières actualités, actions spécifi ques 
ou informations spéciales. 

Nous tenons à ce que notre magazine reste intéressant aussi 
à l'avenir afi n de susciter votre intérêt pour sa lecture. Vos 
suggestions ou propositions concernant son contenu sont 
les bienvenues. Veuillez nous en faire part à l'aide du code 
QR code ci-dessous. 

50x INFORMÉ
avec Paul Forrer

Que pensez-vous de 
notre magazine ? 
Avez-vous des sugge-
stions ? Donnez-nous 
votre avis ! 
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Load Sensing Flow-Sharing

© Bosch Rexroth

forrer support

LA 50 ÈME ÉDITION DU MAGAZINE DE PAUL FORRER FLOW-SHARING SYNCHRONISATION MÊME EN CAS DE SOUS-ALIMENTATION

Grâce au partage de fl ux, également con-
nu sous les noms de systèmes LUDV, 
LSC ou système LS social, différents 
consommateurs peuvent être alimentés 
proportionnellement et de manière syn-
chronisée les uns avec les autres mê-
mes en cas d'alimentation insuffi sante 
(volume de refoulement de la pompe < 
consommation)

Avec de simples distributeurs manuels 
sans compensateur de pression l'huile 
s'écoule vers le consommateur avec la 
plus petite résistance (pression). L'opéra-
teur contrôle intuitivement la vitesse du 
consommateur moyen de la commande 
du tiroir et ralenti la fonction qui foncti-
onne trop vite.

Dans le cas d'un distributeur proporti-
onnel avec balance de pression individu-
elle primaire (par ex. HPV41) la balance 
de pression régule une différence de 
pression constante sur le tiroir, c'est-à-
dire la vitesse du consommateur auto-
matiquement et indépendamment de 
la pression. Cependant, si le débit de la 
pompe n'est pas suffi sant pour alimenter 
en huile toutes les sections nécessaires, 
les fonctions avec la pression la plus 
élevée s'arrête. Cela rend le contrôle 
de la machine imprévisible.

Dans ce cas, le partage de fl ux peut vous 
aider. En installant lla balance de pression 
individuelle après le point d'étranglement  
(tiroir) toutes les sections sont pré-
 chargées au même niveau de pression 
et les fonctions fonctionnent à vitesse 
réduite en cas d'alimentation insuffi sante 
mais de façon synchronisée entre elles.   
Jusqu'à présent, le partage de fl ux a été 

principalement utilisé sur les machines 
de chantier, il est aujourd'hui de plus en 
plus utilisé pour d'autres applications. 

Vous pouvez lire en page 13 le témoigna-
ge d'un client sur l'utilisation de la série 
EDC sur une griffe à fourrage. 

Paul Forrer propose les 
distributeurs avec partage 
de fl ux suivants : 
• EDC (nouveau) pour des utilisations  
 diverses jusqu'à 310bar, 120 l/min à  
 l'entrée, 50l/min par section 
• ELS101 pour des applications  
 agricoles jusqu'à 280bar, 80 l/min à  
 l'entrée, 30l/min par section 

Partage de fl ux pour 2 consomma-
teurs représentation simplifi ée

Types de contrôle : 

Distributeur proportionnel 
EDC à 5 éléments

Contrôle par étranglement 
simple OC

9



KÖPPL ET PAUL FORRER DÉCIDENT UNE COOPÉRATION

DEPUIS 1896
PROPRE PRODUCTION DURABILITÉ
ET INNOVATION DANS 
LA PLUS HAUTE QUALITÉ

Made in Germany

Le plus grand 

programme de 

monoaxes et 

d'accessoires

forrer  appareils à moteur 

UNE COMBINAISON UNIQUE 
D'UN ARTISANAT EXCLUSIF 
ET DE DÉTAILS TECHNIQUES 
IMPRESSIONNANTS
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KÖPPL ET PAUL FORRER DÉCIDENT UNE COOPÉRATION

L'entreprise allemande KÖPPL GmbH développe et fabrique 
des machines à un essieu avec des accessoires pour les pro-
fessionnels de l'agriculture, de la sylviculture, du paysagisme 
et du secteur communal. Entre-temps, Köppl est devenu le 
fabricant proposant la gamme la plus complète de monoaxes 
et d'accessoires adaptables. 

Grâce aux bons contacts tissés au fi l des ans avec les con-
cessionnaires suisses et à des participations régulières aux 
foires spécialisées, la demande du marché local n'a cessé 
d'augmenter.  „ La Suisse a toujours été et reste un marché 
important pour KÖPPL GmbH, non seulement à cause de 
la topographie mais aussi à cause des bonnes relations qui 
existent depuis des années. Néanmoins, une assistance 
rapide, simple et sûre ne peut être apportée que par une 
proximité du marché suisse“, déclare Karl Köppl. 

Constamment à la recherche des meilleures solutions et 
produits pour ses revendeurs et clients fi naux, la société 
Paul Forrer SA a été interpellée par les appareils de la société 
Köppl. Karl Köppl poursuit : „ Nous sommes convaincus 
d'avoir trouvé, avec la société Paul Forrer SA et son équipe 
expérimentée, le partenaire idéal pour la Suisse. La phase de 
préparation de notre collaboration était déjà imprégnée d'une 
confi ance mutuelle concentrée sur un partenariat de qualité. Il 
est important, pour les 2 sociétés, que les relations commer-
ciales avec les revendeurs et les clients soient pérennisées.“ 

Avec le programme d'appareils actuels, KÖPPL propose des 
machines et des accessoires d'un niveau technique élevé avec 
une attention particulière pour les détails – des aides incon-
testables possédant un maximum de confort et de sécurité. 

L'histoire à succès de la société KÖPPL a commencé en 
1896 dans une forge, alors que la puissance nécessaire aux 
différentes tâches était encore fournie par les chevaux. Au fi l 
des décennies la société KÖPPL est devenue une entreprise 
spécialisée dans les équipements agricoles et s'est fait un 
nom grâce à des solutions performantes d'une qualité excep-
tionnelle. Aujourd'hui encore KÖPPL est synonyme de qualité 
grâce au propre développement de ses produits et d'un parc 
de machines ultramodernes en Allemagne.

Afi n que les normes de qualité soient mises en œuvre jusque 
dans les détails, la société KÖPPL produit les transmissions, 
embrayages et barres de coupe elle-même. Les concessi-
onnaires et clients bénéfi cient ainsi d'un développement 
continu et d'une qualité de premier ordre - made in Germany. 

La société Paul Forrer SA est convaincue par ces produits et 
se réjouit de représenter, dès maintenant, la marque  Köppl 
en Suisse. Elle soutiendra ainsi le commerce spécialisé avec 
un support commercial professionnel qui comprend égale-
ment les démonstrations sur site, la fourniture de pièces de 
rechange et des conseils techniques. 

Des partenaires solides pour un produit
DE CLASSE PREMIUM

forrer  appareils à moteur 

f. l. t. r. Directeur général Karl Köppl, Albin Kaufmann, Hugo Helbling, Stefan Riedweg, Chef de vente Mathias Seiler, Marc-Henri Chevalley, Christof Brechbühl, Willi Huber 

UNE COMBINAISON UNIQUE 
D'UN ARTISANAT EXCLUSIF 
ET DE DÉTAILS TECHNIQUES 
IMPRESSIONNANTS
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NEWNEW

La nouvelle fraise à neige EGO POW-
ER+ Professional offre une puissance 
et des performances comparables à 
celles d'une fraise à neige à essence 
– mais sans bruit, sans effort et sans 
émission nocive. 

La technologie Peak Power™ coordonne 
la puissance de 2 batteries EGO 56V Arc 
Lithium™ pour maîtriser facilement les 
conditions de neige les plus diffi ciles. 
Ces deux batteries qui peuvent être 
utilisées dans tous les appareils EGO 
fournissent une puissance maximale 
même pour des exigences très élevées. 
La vitesse variable de l'entraînement des 
roues assure une utilisation confortable. 
La marche arrière facilite les manœuvres 
dans les espaces restreints. 

Avec une largeur de déneigement de 
61 cm et une hauteur de travail de 51 
cm nouvelle fraise à neige maîtrise ra-
pidement et sans effort des conditions 
d'enneigement diffi ciles. Une allée pou-
vant accueillir 8 voitures avec 35 cm de 
neige peut être dégagée facilement avec 
une seule charge de batterie.

Les 4 lampes LED facilitent le travail 
dans l'obscurité. La vitesse de rotation 
de la turbine est variable et la cheminée 
d'éjection pivote sur 200°, elles per-
mettent un contrôle total de la distance 
d'éjection qui peut aller jusqu'à 13 m. 
Les commandes sont faciles à utiliser, 
même avec des gants d'hiver très épais.

Déblayer la neige 
AVEC PEU DE BRUIT 
EN PRÉSERVANT 
L'ENVIRONNEMENT

EGO LA PREMIÈRE FRAISE À NEIGE À 2 ÉTAGES AVEC BATTERIES 

forrer appareils à moteur 

TARIÈRE À 2 ÉTAGES

DISTANCE D'ÉJECTION 
JUSQU'À 13 M

VITESSE DE LA 
TURBINE VARIABLE

GUIDON 
ERGONOMIQUE

PEAKPOWER™

MOTEURS INDÉPENDANTS 
SANS BALAI

ENTRAÎNEMENT 
DES ROUES AVEC 
DIFFÉRENTIEL

PATINS 
D'USURE 
RÉGLABLES

DÉNEIGEMENT EFFICACE 
MÊME DANS DES 
CONDITIONS EXTRÊMES

ÉCLAIRAGE LED
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Centrale électrohydraulique 400V 5.5kW 
Moteurs hydraulique Gerotor – MP- Serie
Enrouleur de tuyaux avec tuyaux jumelés
Vérin hydraulique avec 2 mètres de course
Distributeur LUDV fl ow sharing proportional – on/off

Le best-seller de la société Wüthrich LM AG de Bützberg 
BE est un développement interne. Le propriétaire de l'entre-
prise en a eu l'idée il y a plus de 11 ans. La griffe à fourrage 
Hydro-Entnahmeprofi  est livrable dans différentes exécutions 
: avec treuil, rotor, position haute du grappin et radiocommande 
proportionnelle. Avec une force de levage de 700kg, la grue 
soulève sans peine des balles rondes ou carrées. Elle sur-
monte sans problème les courbes et les pentes ce qui facilite 
grandement la modernisation d'un bâtiment existant. René 
Hurter, responsable technique chez Paul Forrer SA se souvient 
encore, quand en 2014, Peter Wüthrich lui téléphona pour se 
renseigner sur les délais de livraison de différents articles. 
Une occasion suffi sante pour poser quelques questions et 
ensuite proposer une solution globale à Peter Wüthrich. En 
collaboration avec Paul Forrer SA, Peter Wüthrich a ensuite 
développé  le Hydro-Entnahme-profi . Début 2016 a été le 
passage à une nouvelle technologie : la technologie  souvent 
appelée «Load-Sensing social », résout le problème connu 

de la sous-alimentation. Cette technologie permet, malgré 
un débit restreint de la pompe hydraulique, d'utiliser le débit 
total sur une seule fonction et de diviser le débit de la pompe 
pour le distribuer équitablement et automatiquement sur 
plusieurs fonctions.

Wüthrich LM AG fait confi ance aux composants hydrauliques de Paul Forrer SA

«Quand nous avons besoin de solutions hydrauli-
ques pour nos projets, nous avons, avec la société 
Paul Forrer SA, un partenaire fiable à nos côtés qui 
est intéressé, fiable et orienté vers des solutions.»

Wüthrich LM AG 

SUCCÈS SUR LE MARCHÉ HYDRO ENTNAHMEPROFI (GRIFFE À FOURRAGE)

forrer solution intégrée

Peter Wüthrich a fondé sa société individuelle en 2000 à 
Graben BE. L'augmentation constante de la clientèle ainsi que 
les investissements dans de nouveaux locaux ont entraîné 
le changement de raison sociale en 2011 devenant ainsi 
Wüthrich LM AG. Installée aujourd'hui à Bützberg BE, la 
société doit son succès non pas seulement aux prestations 
de services, réparations et vente de diverses marques, mais 
aussi à la construction de machines selon les exigences et 
besoins des clients. 
www. wuethrichlmag.ch

Plus de dé-

tails à la page 9,   

forrer support

Distributeur 
proportionnel EDC 
à 5 éléments
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forrer électronique

SUCCES SUR LE MARCHÉ  MULTIBENNES POUR UTILITAIRES

Pour le développement du nouveau 
système "X-Rack", la société Roelli Tec 
AG de Stans a contacté Paul Forrer AG 
en 2017. Grâce à de nombreux projets 
réalisés dans le passé, ils ont pu compter 
sur un partenaire de confi ance. 

Durant le développement, une attention 
particulière a été portée sur la sécurité 
opérationnelle, plaçant celle-ci comme 
une priorité. Toutes les commandes 
sont surveillées, calculées et transmises 
par une unité de contrôle électronique 
centrale. Le logiciel d'application spécia-
lement programmé pour ce projet vérifi e 
en permanence la position des organes 
mécaniques grâce à différents capteurs.

L’utilisation d’un automate programmable 
(SPS) et d’une commande radio a offert 
une grande fl exibilité de conception, 
et a permis de simplifi er l’installation 

hydraulique. La gestion améliorée de la 
commande de la centrale électrohydrauli-
que permet de réduire la consommation 
électrique.

Un retour visuel et acoustique en cabine 
signale au conducteur les irrégularités 
durant la conduite. La fonction Stop, en 
cas d’actionnement de l’arrêt d’urgence 
ou de la perte de connexion radio, est 
quant à elle conforme à la catégorie de 
sécurité PL-d de la norme EN 13849-1.

La société ROELLI TEC AG est connue pour ses constructions spéciales dans le domaine des 
véhicules utilitaires d'un poids total de 3,5 à 9 t. L'entreprise familiale est dirigée par la deuxième 
génération et emploie environ 12 personnes. Depuis les années 1980, des superstructures 
multibennes pour véhicules compacts ont été développées et fabriquées à Stans (NW). Les 
petits Welakis sophistiqués sont construits et équipés selon des standards de qualité et de 
durabilité élevés. Des innovations telles que le X-RACK combinent une capacité, une fl exibilité 
et une sécurité maximales pour en faire le véhicule idéal pour les paysagistes, les entreprises 
de recyclage et les ateliers.

Electronique 
SUR MESURE

L’étroite collaboration entre Peter Oder-
matt, responsable construction véhicu-
le chez Roelli Tec AG, et Jean-Daniel 
Andrey, développeur de systèmes chez 
Paul Forrer AG, a permis de mener ce 
projet avec succès. Un unique fournis-
seur pour l’hydraulique et l’électronique 
offre un grand confort et une sécurité 
pour le client, qui reçois ainsi une so-
lution complète clé en main. Ceci est 
d’autant plus appréciable lorsque que 
de nouvelles fonctions sont intégrées 
ultérieurement. A ce titre, la nouvelle 
série sera équipée d’une fonction rapi-
de par régénération d’huile. Un simple 
coup de téléphone a alors suffi  pour 
valider les modifi cations hydrauliques 
et électroniques, sans aucune crainte 
d’incompatibilité.

La société ROELLI TEC AG est connue pour ses constructions spéciales dans le domaine des 

d’incompatibilité.
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NEW

SUCCES SUR LE MARCHÉ  MULTIBENNES POUR UTILITAIRES

forrer technique de raccordement

NOUVEAU : TUYAUX GATES AVEC HOMOLOGATION FERROVIAIRE EN45545-2 

BRAS SUPÉRIEUR HYDRAULIQUE GAMME ÉLARGIE  

DU STOCK AGGREGATS WA EN SYSTÈME MODULABLE 

Gates a validé des tuyaux haute température avec tresse en 
acier pour une utilisation dans des véhicules ferroviaires avec 
la norme ferroviaire standard EN45545-2 : M4KH, G2XH und 
G1H. Grâce à ses connaissances approfondies des matéri-
aux et son haut niveau de fi nition, Gates a pu s'assurer que 

Walterscheid a élargi sa gamme de bras supérieurs hydrau-
liques  KAT3 jusqu'à 74 kW/100PS désormais disponibles à 
un excellent rapport qualité prix. 

Convient également à votre tracteur! 
Les bras supérieurs hydrauliques DS avec amortisseurs sont 
compatibles et interchangeables avec les bras supérieurs 
standards précédents. Grâce à la tête de fourche interch-
angeable, l'adaptation fl exible habituelle de la longueur est 
possible avec tous les diamètres de goujons courants.

Trouverez toutes les exécutions sur www.paul-forrer.ch

ses mélanges haute température – qui sont utilisés pour la 
fabrication de ces 3 tuyaux – répondent de manière optimale 
aux exigences de sécurité exigée pour un usage ferroviaire. 
Vous trouverez des informations détaillées sur notre site 
Web sous 06G2XH ou au no de téléphone 044 439 19 92.

Réservoir : 50 et 75 litres en aluminium, 
100 litres en acier.
Vannes : aucune, seulement raccord P 
et raccord réservoir avec plaques de 
base EC40/Cetop3
Performances :
avec réservoir de 55 l / 2.2 à 7.5 kW 
avec réservoir de 75 l / 2.2 à 7.5 kW
avec réservoir de 100 l / 2.2 à 22 kW 
Équipement de base : fi ltre d'aspiration, fi ltre de 
retour, aération du réservoir avec fi ltre de remplis-
sage, indication de niveau, options possibles. 

CARBURANT DIESEL

COMPOSANTS ACCESSOIRES

HYDROSTATIQUE
SYSTÈME DE FREINS HYDRAULIQUES

SYSTÈME DE PORTES AUTOMATIQUES

SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT

SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT

NOOUVEAU: 2 variantes avec réservoir en 
aluminium. Le système modulable permet 
différentes variantes et peut être assemblé et livré 
rapidement.  

Capacité du réservoir 100l 
Acier

Capacité du réservoir 50 l
Aluminium

Capacité du réservoir 75l 
Aluminium

Scanner pour plus d'informations

Scanner pour plus d'informations
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DOSEUR  À FOIN QB KURMANN

Le doseur à foin KURMANN QB est le 
nouvel appareil puissant permettant le 
dosage de fourrage en vrac pour le pres-
sage en balles s'adaptant sur toutes les 
presses à balles carrées. Performance de 
passage élevée, forme de balles parfaite, 
pertes dues à l'effritement restreintes, 
grand volume, conception compacte, 
convivialité et faible entretien sont le 
résultat d'un travail de développement 
orienté vers la pratique et le besoin des 
clients.

Reto Zwyer, responsables machines, 
a répondu à nos questions :

Pourquoi Paul Forrer a-t-il été choisi 
comme fournisseur ?
Les solutions systèmes de Paul Forrer 
répondent au mieux à nos exigences 
en termes techniques et économiques . 

Comment la collaboration a-t-elle 
fonctionné ?
La collaboration fructueuse avec Paul 
Forrer repose sur le vaste savoir-faire 
des collaborateurs de l'équipe „Solutions 
systèmes“. Le savoir-faire technique et 
commercial des collaborateurs de Paul 
Forrer nous permet de développer des 
solutions adaptées au marché. 

Quelles étaient les particularités de 
cette collaboration ? 
La coopération a été orientée vers des 
solutions avec un accent particulier porté 
sur les objectifs fi xés pour le système 
hydraulique. C'est ainsi que plusieurs 
variantes ont été étudiées avec les avan-
tages et les inconvénients. Les contacts 
étroits et une très agréable collaboration 
avec des décisions rapides ont été un 
atout supplémentaire.

Caractéristiques techniques 
La machine peut être adaptée par Kur-
mann Technik AG ou tout autre atelier 
spécialisé sur toutes les marques de 
presse à balles carrées. La machine a 
été testée par le SPAA et est conforme 
aux directives actuelles CE sur la cons-
truction de machines. 

La société Kurmann Technik AG à Ruswil 
LU développe une technologie innovante 
pour l'agriculture et la technique agricole 
avec de nombreux produits fabriqués par 
ses soins comme l'essieu pendulaire, le 
doseur QB, le conditionneur et les têtes 
d'entraînement électriques pour chariots 
mélangeurs tirés. Plusieurs brevets su-
isses et internationaux jalonnent cette 
voie vers le succès. L'équipe de Kurmann 
Technik AG est habituée à développer 
et à mettre en œuvre des solutions sur 
mesure pour les conditions du marché 
suisse. Fondée en 1935 comme forge 
et construction de chars, l'entreprise 
emploie aujourd'hui 50 personnes dont 
10 apprentis qui représentent l'avenir de 
Kurmann Technik AG.




